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ФЕМИНИНАТИВЫ ЛЕКСИКО-СЕМАНТИЧЕСКОЙ ГРУППЫ 
«НАИМЕНОВАНИЕ ЛИЦА ПО ПРОФЕССИИ»  

В РУССКОМ, БЕЛОРУССКОМ И ПОЛЬСКОМ ЯЗЫКАХ: 
СЛОВООБРАЗОВАТЕЛЬНЫЙ АСПЕКТ 

На современном этапе развития лингвистики, характеризующимся 

множеством подходов, антропоцентрический подход остается все та-

ким же актуальным, как и ранее. И поскольку лексика наиболее ярко 

реагирует на изменение социальной ситуации и отношений в обще-

стве, а также отражает социальную сущность человека, то именно она, 

и в частности, категория лица является объектом нашего исследо-

вания.  

Категория nomina agentis является одной из наиболее интересных  

с точки зрения как словообразования, так и семантики.  

Номинацией лица интересовались многие ученые, что нашло от-

ражение в работах В. В. Виноградова [3], Земской Е. А. [4], Г. А. Золо-

товой [5] и др.  

По мнению Г. А. Путягина [6], категория nomina agentis может 

быть представлена следующими лексико-семантическими группами:  

1) характеристика лица по профессии, роду занятий; 2) по принад-

лежности лица к чему-либо (к философскому течению, религиозному 

течению, к общественно-политическому течению; 3) по участию лица 

в чем-либо; 4) наименование лица по национальности; 5) наименова-

ние лица по месту жительства; 6) наименование лица по различного 

рода внутренним качествам; 7) наименование лица по различного рода 

отношениям между людьми; 8) по социальному положению; 9) по 

имущественному положению; 10) по возрасту; 11) по брачным отно-

шениям; 12) по различного рода внешним особенностям; 13) по род-

ственным отношениям; 14) по состоянию здоровья.  
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В работе А. С. Белоусовой [2] данная категория рассматривается  

в лексико-семантическом, словообразовательном и синтаксическом 

аспектах.  

Подробно категория nomina agentis рассматривается в работе 

З. С. Ахматьяновой [1].  

В данной статье более подробно рассматриваются фемининативы 

категории nomina agentis, а именно фемининативы лексико-семанти-

ческой группы «наименование лица по роду занятий, профессиональ-

ной деятельности, выполняемым трудовым процессам».  

В русском языке фемининативы указанной лексико-семантической 

группы образованы с помощью следующих словообразовательных 

формантов: 

1) -к(а); 

2) -иц(а)/-ниц(а), -щиц(а)/-чиц(а); 

3) -их(а); 

4) -ш(а); 

5) -есс(а)/-ис(а).  

Рассмотрим более подробно каждую подгруппу.  

Фемининативы со словообразовательным формантом -к(а).  

Данный словообразовательный тип был продуктивен в XIX в. 

К нему относятся следующие лексемы: аквалангистка, акробатка, 

альтистка, гандболистка, гобоистка, доярка, журналистка, плане-

ристка, свинарка, сценаристка, танцорка, телефонистка, тенни-

систка, торговка, трактористка, радистка, фронтовичка, шахма-

тистка и др.  

Следует отметить, что большинство фемининативов данного сло-

вообразовательного типа образованы от соответствующих номинаций 

мужского рода. Исключениями будут номинации модистка и кухарка.  

Фемининативы со словообразовательным формантом -иц(а)/ 

-ниц(а), -щиц(а)/-чиц(а).  

Данный словообразовательный тип был и остается продуктивным. 

Эта подгруппа фемининативов является наиболее многочисленной: 

автоматчица, аппаратчица, асфалътировщица, барабанщица, бе-

тонщица, бурильщица, буфетчица, верстальщица, весовщица, веяль-

щица, взломщица, дрессировщица, завоевательница, исследовательни-

ца, отбельщица, подметальщица, поставщица продавщица и под.  
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Фемининативы со словообразовательным формантом -их(а).  

Образования с данными суффиксами, обозначающие лиц женского 

пола, довольно многочисленны. Суффикс -их(а) как и многие другие 

из рассматриваемых, может сообщать производным именам следую-

щие значения: ‘лицо женского пола’; ‘жена лица, названного мотиви-

рованным словом’; первое и второе значения одновременно.  

В русском языке суффикс -их(а) используется для образования 

женских коррелятов к мужским личным номинациям, а также для об-

разования наименований жен по мужу, реже суффикс в производных 

словах имеет сразу два значения (уточним, что продуктивность дан-

ных формантов в русском и белорусском языках ограничена сферой 

разговорной речи).  

Данная подгруппа представлена следующими номинациями: пова-

риха, портниха, пряха, ткачиха и др.  

Фемининативы со словообразовательным формантом -ш(а).  

Данный словообразовательный тип складывался в русском языке 

на протяжении нескольких веков. Так, например, в начале XVIII в. 

возникли номинации типа генеральша, секретарша, адъютатша, ка-

питанша и др., которые называли жен по мужу. В конце же XIX в.  

у слов этого словообразовательного типа появилось новое значение – 

наименования женщин по профессии. И в XX в. появляются фемини-

нативы типа билетерша, вахтерша, кассирша, лифтерша, кастелян-
ша, модельерша, стриптизерша, сутенерша и др. Данный словообра-

зовательный тип остается производным. Почти все номинации данной 

подгруппы считаются экспрессивно окрашенными и относятся к раз-

говорной речи. В сфере литературного языка им соответствуют анали-

тически оформленные номинации: женщина аккомпаниатор (разг. 
аккомпаниаторша), женщина автор (разг. авторша), женщина кон-

тролер (разг. контролерша) и др.  

Фемининативы со словообразовательным формантом -есс(а)/ 

-ис(а).  

Данная подгруппа является самой малочисленной, а словообразо-

вательный тип считается непроизводным. Сюда можем отнести номи-

нации адвокатесса, стюардесса, поэтесса и др.  

С формантом -ис(а) зафиксировано две номинации: директриса и 

инспектриса, которые относятся к сфере разговорного языка.  

Отдельно отметим ряд номинаций, которые относятся к рассмат-

риваемой лексико-семантической группе и выражены субстантивиро-
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ванными прилагательными: вагоновожатая, горничная, разнорабочая, 
служащая и под.  

В белорусском языке лексико-семантическая группа «наименова-

ние лица по роду занятий, профессиональной деятельности, выполня-

емым трудовым процессам» относятся фемининативы, образованные с 

помощь следующих словообразовательных формантов: 

1) -к(а); 

2) -ыц(а)/-нiц(а); 

3) -iх(а)/-ых(а).  

Рассмотрим подробно каждую погруппу.  

Фемининативы со словообразовательным формантом -к(а).  

Наиболее продуктивный словообразовательный тип. Представлен 

фемининативами: аквалангістка, акрабатка, альтыстка, даярка, 

журналістка, свінарка, танцорка, тэлефаністка, стэнаграфістка, 

тэлеграфістка и под.  

Фемининативы со словообразовательным формантом -ыц(а)/ 

-нiц(а).  

Данный словообразовательный тип также является продуктивным 

и представлен следующими номинациями: падмятальшчыца, дрэсі-

роўшчыца, даследчыца, адбельшчыца, буфетчыца, прадаўшчыца, 

гардэробшчыца, бавоўнапрадзільшчыца и под.  

Фемининативы со словообразовательным формантом -iх(а)/ 

-ых(а).  

В белорусском языке для аффикса -іх(а)/-ых(а) можно назвать ос-

новным значение «жена лица, названного мотивированным словом», 

т. к. это значение имеет большинство анализируемых номинаций  

с данным формантом. Однако и значение «лицо женского пола» он 

также представляет: паварыха, краўчыха, ткачыха и под.  

В белорусском языке данная лексико-семантичесая группа также 

может быть представлена субстантивированными прилагательными: 

рознарабочая, служачая, вагонаважатая и под.  

В польском языке лексико-семантическая группа «наименование 

лица по роду занятий, профессиональной деятельности, выполняемым 

трудовым процессам» относятся фемининативы, образованные с по-

мощь следующих словообразовательных формантов: 

1) -k(a); 

2) -in(i)/-yn(i).  
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Фемининативы со словообразовательным формантом -k(a).  

Является самым многочисленным классом. Данный словообразо-

вательный тип является продуктивным и на данный момент. Группа 

представлена следующими фемининативами: akompaniatorka, hafciar-
ka, zamiataczka, treserka, badaczka, blecharka, stenografiska, telefonistka. 

autorka, kontrolerka, bramkarka, ceglarka и под.  

Фемининативы со словообразовательным формантом -in(i)/ 

-yn(i).  

Рассматриваемый словообразовательный тип является непроиз-

водным и представлен немногочисленными номинациями gospodyni, 

przywódczyni, mistrzyni, zdobywczyni, dostawczyni, sprzedawczyni и под.  

В польском языке мы тоже можем отметить наличие субстантиви-

рованных прилагательных, однако они немногочисленны: данная лек-

сико-семантическая группа представлена лишь номинацией motornicza 

(соответственно рус. вагоноважатая и бел. вагонаважатая).  

Таким образом, слова данной лексико-семантической группы, как 

правило, образуются с помощью следующих суффиксов: в русском 

языке наиболее продуктивными являются суффиксы -иц(а)/-ниц(а),  

-щиц(а)/-чиц(а) и менее продуктивные суффиксы -к(а), -их(а), -ш(а),  

-есс(а)/-ис(а); в белорусском языке – с помощью суффиксов -ыц(а)/ 

-нiц(а), -iх(а)/-ых(а), -к(а), в польском языке номинации данной груп-

пы образуются в основном с помощью суффикса -k(a) и менее продук-
тивного суффикса -in(i)/-yn(i). Во всех трех языках присутствуют но-

минации, образованные с помощью суффикса рус. -к(а) (бел. -к(а) и 

польск. -k(a)), однако в польском языке их представлено наибольшее 
количество. Также отметим, что в данной лексико-семантической 

группе представлено достаточное количество аналитических номина-

ций (как правило, польской синтетически оформленной номинации  

с суффиксом -k(a) в русском и белорусском языках могут соответство-

вать аналитические номинации или же синтетически оформленным 

номинациям польского и белорусского языков соответствует аналити-

ческая номинация в русском языке).  
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